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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C 

เลขทþเบียนผูถ้ือหุน้  เขียนที่ 

Shareholder’s Registration No. Written at 
วÿนเดือนปี 
Date 

(1) ขา้พเจา้
I/We
ส านกังานตัง้อยู่ที่

Office Address

ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั
as the Custodian for
ซึ่งเป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท เอพี (ไทยแลนด)์ จ ำกัด (มหำชน) (“บริษัทฯ”)

Being a shareholder of AP (Thailand) Public Company Limited (“The Company”)

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั เสียง ดงันี ้
holding the total amount of shares and are entitled to vote equal to votes as follows. 
❑ หุน้สามญั หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง 

Ordinary share shares and are entitled to vote equal to votes 
❑ หุน้บรุิมสิทธิ หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง 

Preference share shares and are entitled to vote equal to votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้/ Hereby appoint

❑ ชื่อ/Name    อาย/ุAge   ปี/Year อยู่บา้นเลขที่/Residing at
ถนน/Road ต าบล/แขวง/Sub-district 
อ าเภอ/เขต/District   จงัหวดั/Province      รหสัไปรษณีย/์Postal Code 
หรือ/or 

❑ ชื่อ/Name อาย/ุAge ปี/Year อยู่บา้นเลขที่/Residing at 
ถนน/Road ต าบล/แขวง/Sub-district 
อ าเภอ/เขต/District   จงัหวดั/Province      รหสัไปรษณีย/์Postal Code 
หรือ/or 

❑ ชื่อ/Name อาย/ุAge ปี/Year อยู่บา้นเลขที่/Residing at 
ถนน/Road ต าบล/แขวง/Sub-district 
อ าเภอ/เขต/District   จงัหวดั/Province      รหสัไปรษณีย/์Postal Code 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขĀ้พเจĀ้เพื่อเขĀ้ปรþชุมแลþออกเสียงลงคþแนนแทนขĀ้พเจĀ้ในกĀรปรþชุมสĀมÿญผูถ้ือหุน้ปรþจĀํปี 2568 
ในวÿนพฤหÿสบดีที่ 24 เมษĀยน 2568 เวลĀ 14:30 น. ผ่Āนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์ตĀมพรþรĀชกĀํหนดว่Āดว้ยกĀรปรþชุมผ่Āนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 
หรือที่จþพึงเลื่อนไปในวÿน เวลĀ แลþสถĀนที่อื่นดว้ย 

Any one person may be appointed as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting 
of Shareholders 2025, to be held on Thursday, April 24, 2025, at 14:30 hrs. via electronic platforms in accordance with the 
Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563, or on such date, time, and place as may be postponed or changed.

(ปิดอĀกรแสตมป์ 20 บĀท) 
(Duty Stamp 20 Baht) 
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(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
We authorize the Proxy to attend and vote in this Meeting as follows.
❑ มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

Authorize the Proxy to vote equal to the total number of the shares held
❑ มอบฉนัทะบางสว่น คือ / Authorize in partial as follows.
❑ หุน้สามญั หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง 

Ordinary share shares and are entitled to vote equal to votes 
❑ หุน้บรุิมสิทธิ หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง 

Preference share shares and are entitled to vote equal to votes 
รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด เสียง 
Total voting right  votes 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

We authorize the Proxy to attend and vote in this Meeting as follows.

วĀรþที่ 1 พิจĀรณĀรÿบรองรĀยงĀนกĀรปรþชุมสĀมÿญผู้ถือหุ้นปรþจ Āปี 2567 ซึ่งได้ปรþชุมไปเม่ือวÿนที ่25 เมษĀยน 2567 
Agenda 1 To consider and adopt the minutes of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders held on April 25, 2024. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วĀรþที่ 2 พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทในรอบปี 2567 
Agenda 2 To acknowledge the Company’s 2024 operating results. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วĀรþที่ 3 พิจĀรณĀอนุมÿติงบกĀรเงินส Āหรÿบปีส้ินสุด 31 ธÿนวĀคม 2567 
Agenda 3 To approve the Company’s audited financial statements as of December 31, 2024. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วĀรþที่ 4 พิจĀรณĀอนุมÿติกĀรจ่Āยปÿนผลปรþจ Āปี 2567 แลþรÿบทรĀบกĀรจÿดสรรก Āไรสุทธิเป็นเงินส Āรอง 
Agenda 4 To approve the annual dividend payment for the year 2024 and acknowledge the allocation of net profit to the legal reserve. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 
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วĀรþที่ 5 พิจĀรณĀอนุมÿติกĀรแต่งตÿง้ผู้สอบบÿญชีปรþจ Āปี 2568 แลþก Āหนดค่Āตอบแทนผู้สอบบÿญชี 
Agenda 5 To approve the appointment of the auditor for 2025 and auditor’s fees. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain เสียง/votes 

วĀรþที่ 6 พิจĀรณĀอนุมÿติกĀรแต่งตÿง้กรรมกĀรแทนกรรมกĀรทีพ้่นต Āแหน่งตĀมวĀรþ 
Agenda 6 To approve the appointment of the directors to replace those retiring by rotation. 

1. รศ.ดร. นริศ ชยัสตูร / Assoc. Prof. Dr. Naris Chaiyasoot 
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 
2. น.ส. กิตติยา พงศป์ชูนียก์ลุ / Ms. Kittiya Pongpujaneegul
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 
3. นายพรวฒิุ สารสิน / Mr. Pornwut Sarasin
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 
4. นายพนัธพ์ร ทพัพะรงัสี / Mr. Phanporn Dabbaransri
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve   เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วĀรþที่ 7 พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ 
Agenda 7 To approve the directors’ remuneration. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วĀรþที่ 8 พิจารณาอนุมัติการจ่ายบ าเหน็จกรรมการ 
Agenda 8 To approve the directors’ bonus. 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วĀรþที่ 9 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda 9 Others business (if any). 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 
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(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี ้ใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งแ ละ

ไม่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้

The vote of the proxy on any agenda item that is not in accordance with this proxy form shall be considered invalid and shall not count
as the vote of the shareholder.

(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา

หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้้รบัมอบฉนัทะมี

สิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร

In the event that I do not specify the authorization, or if the authorization is unclear, or if the meeting discusses or resolves any matter
not stated above, or if there are any changes or amendments to any fact, the proxy shall be authorized to consider and vote on such
matters on my behalf as the proxy deems appropriate.

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ  
ใหถ้ือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ   

Any act performed by the proxy at the meeting shall be deemed as if it were done by me in all respects, except for the 

vote of the proxy that is not in accordance with this proxy form. 

 ลงนำม/Signed  ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
( ) 

วันท่ี 

 ลงนำม/Signed  ผูร้ับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

วันท่ี 

 ลงนำม/Signed  ผูร้ับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

วันท่ี 

 ลงนำม/Signed  ผูร้ับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

วันท่ี 

หมำยเหตุ / Remarks 
1. หนÿงสือมอบฉÿนทþแบบ ค. นี ้ใชเ้ฉพĀþกรณีที่ผูถ้ือหุน้ที่ปรĀกฏชื่อในทþเบียนเป็นผูล้งทุนต่Āงปรþเทศแลþแต่งตÿง้ใหค้ÿสโตเดียนในปรþเทศไทย

เป็นผูร้ ÿบฝĀกแลþดแูลหุน้ใหเ้ท่Āนÿน้ / Proxy Form C is used only in case the shareholder’s name appeared on the registration book is a

foreign shareholder who appoints the Custodian in Thailand to be in charge of his/her shares.

2. หลÿกฐĀนที่ตอ้งแนบพรอ้มกÿบหนÿงสือมอบฉÿนทþ คือ / Documents required are

(1) หนÿงสือมอบอĀํนĀจจĀกผูถ้ือหุน้ใหค้ÿสโตเดียนเป็นผูด้ĀํเนินกĀรลงนĀมในหนÿงสือมอบฉÿนทþแทน / Evidence of authorization from the

shareholder to the Custodian, granting the Custodian the authority to sign the Proxy Form on their behalf.

(2) หนÿงสือยืนยÿนว่Āผู้ลงนĀมในหนÿงสือมอบฉÿนทþแทนได้รÿบอนุญĀตปรþกอบธุรกิจคÿสโตเดียน / Documentation confirming that the

individual signing the Proxy Form is a duly licensed Custodian.

3. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉÿนทþจþตอ้งมอบฉÿนทþใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþเพียงรĀยเดียวเป็นผูเ้ขĀ้ปรþชุมแลþออกเสียงลงคþแนน ไม่สĀมĀรถแบ่งแยกจĀํนวนหุ้น

ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþหลĀยคนเพื่อแยกกĀรลงคþแนนเสียงได ้/ The shareholder appointing a proxy is permitted to authorize only one proxy

to attend and vote at the meeting. The shareholder is not allowed to allocate the shares among multiple proxies for the purpose of

splitting votes



สิ่งที่ส่งมĀดว้ย หมĀยเลข 3 

4. วĀรþเลือกตÿง้กรรมกĀรสĀมĀรถเลือกตÿง้กรรมกĀรทÿง้ชดุหรือเลือกตÿง้กรรมกĀรเป็นรĀยบคุคล / In the agenda for the election of directors, the

shareholder or the proxy may cast a vote for all directors collectively, or for each individual director separately.

5. ในกรณีที่มีวĀรþที่จþพิจĀรณĀในกĀรปรþชุมมĀกกว่Āที่รþบไุวข้Ā้งตน้ ผูม้อบฉÿนทþสĀมĀรถรþบเุพิ่มเติมไดใ้นใบปรþจĀํต่อแบบหนÿงสือมอบฉÿนทþ

แบบ ค. ตĀมแนบ / In the case that there are additional agenda items beyond those specified above, the shareholder may indicate

such items in the attached Supplemental Proxy Form C.

6. กรณีหĀกมีขอ้กĀํหนดหรือขอ้บÿงคÿบใดกĀํหนดใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþตอ้งแถลงหรือแสดงเอกสĀรหลÿกฐĀนอ่ืนใด เช่น กรณีผูร้ ÿบมอบฉÿนทþเป็นผูมี้ส่วนได ้
ส่วนเสียในกิจกĀรเรื่องใดที่ไดเ้ขĀ้รว่มปรþชมุแลþออกเสียงลงคþแนนก็สĀมĀรถแถลงหรือแสดงเอกสĀรหลÿกฐĀนโดยรþบไุวใ้นขอ้ (6) / If any rules

or regulations require the Proxy to make a declaration or present additional documentation, such as in the case where the Pro xy

has an interest in any matter being discussed and voted on at the meeting, the Proxy may make such a declaration or provide the

relevant evidence as specified in Clause (6).
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. / Supplemental Proxy Form C 
กำรมอบฉันทะในฐำนะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เอพี (ไทยแลนด)์ จ ำกัด (มหำชน) / 

Authorization to act on behalf of the shareholder of AP (Thailand) Public Company Limited 

ในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2568 ในวนัพฤหสับดีที่ 24 เมษายน 2568 เวลา 14:30 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์
ตามพระราชก าหนดว่าดว้ยการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 

For the Annual General Meeting of shareholders 2025 held on Thursday, April 24, 2025, at 14.30 hrs. through electronic platforms 
according to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E. 2563 or on such date, time, and place as may be postponed or changed. 

●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●●  

วาระที ่ เร่ือง 
Agenda Subject 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วาระที ่ เร่ือง 
Agenda Subject 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

วาระที ่ เร่ือง 
Agenda Subject 
❑ (ก) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþมีสิทธิพิจĀรณĀแลþลงมติแทนขĀ้พเจĀ้ไดท้กุปรþกĀรตĀมที่เห็นสมควร

(a) The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem appropriate in all respects. 

❑ (ข) ใหผู้ร้ ÿบมอบฉÿนทþออกเสียงลงคþแนนตĀมควĀมปรþสงคข์องขĀ้พเจĀ้ ดÿงนี ้

(b) The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows.
❑ เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ ไม่เห็นดว้ย/Approve  เสียง/votes ❑ งดออกเสียง/Abstain  เสียง/votes 

ข้ำพเจ้ำขอรับรองว่ำ รำยกำรในใบประจ ำต่อหนังสือมอบฉันทะถูกต้องบริบูรณแ์ละเป็นควำมจริงทุกประกำร 
We hereby certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete, and true in all respects. 

 ลงช่ือ/Signed ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
( ) 

วันที่ 
 ลงช่ือ/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 
วันที่ 

 ลงช่ือ/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

วันที่ 
 ลงช่ือ/Signed ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 
วันที่ 




